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CHAPTER C-15

An Act respecting the Canadian     

     Dairy Comm ission

SHORT TITLE

1. This Act may be cited as the

Canadian Dairy Commission Act.

R.S., c. C-7, s. 1.

INTERPRETATION

2. In this Act,

"Board" means a body that is 

constituted under the laws of a 

province for the purpose of 

regulating the production

ma rket ing, o r the m arke ting, in

intraprovincial trade of any dairy

produc t;

"Commission" means the

Canadian Dairy Comm ission

established by section 3;

"cream" means cream derived

from milk;

"dairy product" means milk,

cream, butter, cheese,

condensed milk, evaporated

milk, milk powder, dry milk,

ice-cream, malted milk or any

other product manufactured

wholly or mainly from milk and

includes  sherbe t;

"market" m eans to mark et in inter- 

provincial or export trade;

”milk" means milk from cows;

"Minister" means the Minister of

Agriculture and Agri-Food;

"place" includes any vehicle,

vesse l, railway car or a ircraft;

"regulated product" means  a dairy

product the marketing of which

is regulated or prohibited by

CHAPITRE C-15

Loi concernant la Commission       

     cana dienn e du la it

TITRE ABRÉGÉ

1. Loi sur la Commission

canad ienne du  lait.

S.R., ch. C-7, art. 1.

DÉFINITIONS

2. Les définitions qui suivent

s'applique nt à la p rése nte lo i.

«commercialisation» La

com mer cialisation de s produ its

laitiers sur le marché inter-

provincial et sur le marché

d'exportation.

«Comm ission» La Commission

canadienne du lait constituée

par l'article 3.

«crèm e» Crè me o btenue  du lait.

«lait» Lait de vache.

«lieu» S'entend notamment de

tout véhicule terrestre -

ferroviaire inclus -, navire ou

aéronef.

«ministre» Le m inistre

l'Agriculture et de

l'Agroalimentaire.

«office» Organisme constitué aux  

term es d'une  loi provincia le

pou r régle me nter la

com mer cialisation de s produ its

laitiers dans le cadre du

commerce intraprovincial ou

leur production en vue d'une

telle commercialisation.

«produ its laitiers» Lait et p roduits

principalement ou entièrement

à bas e de la it, don t la crè me , le

Titre abrégé
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Commission
established

Appointment of
members

Provision not
applicable

Chief executive
officer

Remuneration
and expenses

regu lations m ade  unde r this

Act.

R.S., 1985, c. C-15, s. 2; 1994, c.

38, s. 25; 1995, c. 23, s. 1.

CONSTITUTION OF THE

COMMISSION

3. (1) There is hereby

established a corporation, to be

known as the C anadian Dairy

Comm ission, consisting of a

Chairman, a Vice-Chairman and

one other mem ber.

(2) Notwithstanding section 105

of the Financial Administra-tion

Act, each member of the

Comm ission shall be appointed by

the G over nor in  Cou ncil to  hold

office during pleasure for such

term  as the Go vern or in C ouncil

considers appropriate.

(3) Subsection 105(2) of the

Financial Administration Act does

not apply to the members of the

Comm ission.

(4) The Chairman is the chief

executive officer of the

Comm ission.

(5) Each member of the

Comm ission shall be paid such

salary or other remuneration, and

may be paid such travel and living

expenses incurred in connection

with the performance of his duties,

as ar e fixe d by the Go vern or in

Cou ncil.

beu rre, le  from age , le lait

concentré sucré ou non sucré,

le lait en poudre, la crème

glacée et le lait malté. Y est

assim ilé le sorbet.

«produits réglementés» Les

prod uits la itiers d ont la

commercialisation est

réglementée ou interdite par

règle me nt pris  aux t erm es de  la

prés ente  loi.

L.R. (1985), ch. C-15, art. 2; 1994,

ch. 38, art. 2 5; 1995, c h. 23, art.

1.

COMMISSION CANADIENNE DU

LAIT

3. (1) E st co nstitu ée la

Com mis sion  cana dienn e du la it

dotée de la personnalité morale et

formée de trois commissaires,

dont le président et le vice-

préside nt.

(2) P ar dé roga tion à  l'article

105 de la Loi sur la gestion des

finances publiques, le gouverneur

en co nse il nom me  à titre a mo vible

les commissaires pour le mandat

qu'il estime indiqué.

(3) Le  para grap he 10 5(2)  de la

Loi sur la gestion des finances

publiques ne s'applique pas aux

commissaires.

(4) Le président est le premier

dirigeant de la Commission.

(5) Les commissaires reçoivent

le traitement ou la rémunération

que  fixe le  gouv erne ur en  cons eil

et peuvent être indemnisés, selon

ce que fixe le gouverneur en

conseil, des frais de déplacement

et de séjour engagés dans

l'exercice de leurs fonctions.

«produits
réglementés»
"regulated
product"

Constitution

Mandat

Disposition non
applicable

Premier dirigeant

Rémunération et
indemnités
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(6) A member of the

Comm ission ceases to hold office

on reac hing the a ge of se venty

years.

(7) If any member of the

Com mis sion  is abs ent o r una ble

to ac t, the G over nor in  Cou ncil

may appoint a tem porary

substitute mem ber for such term

and on such conditions as the

Governor in Council prescribes.

(8) The head office of the

Comm ission shall be in the city of

Ottawa, but meetings of the

Comm ission may be held at such

other places as the Commission

may decide.

R.S., 198 5, c. C-15 , s. 3; R.S.,

1985, c. 1 (4th Supp.), s. 44(E).

4. The  Com mis sion  is for a ll

purposes of this Act an agent of

Her Majesty in right of Canada.

R.S., c. C-7, s. 4; 1984, c. 31, s.

14.

CONSULTATIVE COMM ITTEE

5. (1) The Minister shall appoint

a Consultative Committee

consisting of a chairman and eight

other members.

(2) Each member of the

Consultative Committee shall be

appointed for a term not

exceeding three years, except that

of those members first appointed

three shall be appointed for a term

of two years, three shall be

appointed for a term of three

years and three shall be

appointed for a term of four years.

R.S., c. C-7, s. 5.

     6. (1) The Consultative

Comm ittee shall meet at such

times as are fixed by the

Comm ission and shall advise the

Comm ission on such m atters

relating to the production and

(6) Les commissaires cessent

d'occuper leu r pos te dès qu' ils

atteignent soixante-dix ans.

(7) En cas d'absence ou

d'empêchement d'un

commissaire, le gouverneur en

conseil pe ut nomm er, po ur la

duré e et aux cond itions  qu'il

prescrit, un suppléant provisoire.

 

(8) Le siège de la Commission

est fix é à O ttawa . Tou tefois , elle

tient ses réunions où elle le juge à

propos.

L.R. (1985), ch. C-15, art. 3; L.R.

(1985), c h. 1 (4e su ppl.), art.

44(A).

4. Pou r l'app lication de la

présente loi, la Comm ission est

mandataire de Sa Majesté du

chef du Canada.

S.R., ch. C-7, art. 4; 1984, ch. 31,

art. 14.

COM ITÉ C ONS ULT ATIF

5. (1) Le ministre nomme un

comité consultatif composé de

neuf m emb res, don t un prés ident.

(2) Les m emb res du c omité

consultatif sont nommés pour un

mandat maximal de trois ans,

avec cette réserve que, parmi les

mem bres nom més la prem ière

fois, trois le sont pour un mandat

de deux ans, trois le sont pour un

mandat de trois ans, et trois pour

un mandat de quatre ans.

S.R., ch. C-7, art. 5.

6. (1) Le comité consultatif se

réun it à la de ma nde  de la

Comm ission. Il la conseille sur les

questions relatives à la production

et à la commercialisation des

produits laitiers que celle-ci lui

Âge de retraite

Suppléants
provisoires

Siège

Qualité de
mandataire de Sa
Majesté

Comité consultatif

Mandat des
membres

Fonctions du
comité consultatif
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Remuneration
and expenses

Officers and
employees

Salaries and
expenses of
staff

Objects of
Commission

Powers

marketing of dairy products as are

referred to it by the Commission.

(2) The members of the

Consultative Committee may be

paid for their services such

remuneration and expenses as

are f ixed  by the  Gov erno r in

Cou ncil.

R.S., c. C-7, s. 6.

STAFF

7. (1) The Commission may

appoint such officers and

employees as are necessary for

the proper conduct of the work of

the Commission and prescribe

their duties and, subject to the

approval of the Treasury Board,

the cond itions  of the ir

emp loymen t.

(2) The officers and employees

of the Commission appointed as

provided in subsection (1) shall be

paid such salaries and expenses

as are fixed by the Commission

with the approval of the Treasury

Board.

R.S., c. C-7, s. 7.

OBJECTS OF THE

COMMISSION

8. The objects of the

Comm ission are to provide

efficient producers of milk and

cream with the opportunity of

obta ining a  fair re turn f or the ir

labour an d investm ent and to

provide consum ers of dairy

products with a continuous and

adequ ate sup ply of dairy prod ucts

of hig h qua lity.

R.S., c. C-7, s. 8.

POWERS OF THE

COMMISSION

9. (1) The Commission may

(a) purchase any dairy product

soum et.

(2) Les m emb res du c omité

consultatif peuvent recevoir pour

leurs services la rémunération et

les ind em nités  que f ixe le

gouvern eur e n con seil.

S.R., ch. C-7, art. 6.

PERSONNEL

7. (1) La Commission peut

em ployer  les pe rson nes  qu'elle

estime nécessaires à l'exercice de

ses activités, définir leurs

fonctions et, avec l'approbation du

Conseil du Trésor, déterminer

leurs  cond itions  de tra vail.

(2) C es pe rson nes  reço ivent la

rémunération et les indemnités

que fixe la Comm ission avec

l'approbation du Conseil du

Trésor.

S.R., ch. C-7, art. 7.

MISSION DE LA COMMISSION

8. La Commission a pour

mission, d'une part, de perm ettre

aux producteurs de lait et de

crème dont l'entreprise est

efficace  d'obtenir un e juste

rétribution de leur travail et de leur

investisse men t et, d'autre pa rt,

d'assurer aux consommateurs un

approvisionnement continu et

suffisant de produits laitiers de

qualité.

S.R., ch. C-7, art. 8.

POUVOIRS DE LA

COMMISSION

9. (1) La C omm ission pe ut :

a) acheter des produits laitiers

Rémunération et
indemnités

Nomination du
personnel

Rémunération et
indemnités

Mission

Pouvoirs
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and sell, or otherwise dispose    

of, any dairy product purchased

by it;

(b) package, process, store,

ship, insure, import or export

any dairy product purchased by

the Commission;

     (c) make payments for the

benefit of producers of milk and

cream for the purpose of

providing protection for the

income of those producers from

the sale of those products,

which payments may be made

on the ba sis of volum e, quality

or on any otherbasis that the

Commiss ion deems

appropriate;

(d) m ake  inves tigatio ns int o any 

matter relating to the

production, processing or

mar keting o f any dairy prod uct,

including the cost of  producing,

processing or marketing that

produc t;

     

(e) undertake and assist in the

promotion of the use of da iry

products, the improvement of

the quality and variety of and

the publica tion o f info rmation  in

relation to those  products;

(f) establish and operate a pool

or pools in respect of the

marketing of mi lk  or  cream,

including

(i) distributing m oney to

producers of milk or

cream received from the

mar keting o f any quan tity

of milk or cream, or any

component, class, va riety

or grade of milk or cream

from the pool or pools,

et en disposer, notamment par

vente;

b) transformer, em baller,

emm agasiner, expédier,

assurer, importer ou exporter

les pr odu its laitie rs qu 'elle

achète;

c) effectuer, au bénéfice de

producteurs de lait et de crème

et selon les critères qu'elle juge

appropr iés - n otam me nt le

volume ou la qualité -,des

versements destinés à protéger

le revenu  qu'ils t irent d e la

vente de ces produits;

d) faire des recherches

concern ant la  prod uctio n, la

trans form ation  ou la

com mer cialisation de s produ its

laitiers et concernant

notamment le prix de revient de

la production, de la trans-

form ation  ou de  la

commercialisation de ces

produits;

e) promouvo ir ou aider à

promouvoir la consommation

de prod uits laitiers, 

l'amélioration de leur qualité et

leur d ivers ificatio n, et la

publicité à leu r sujet;

f) établir et exploiter un ou

plusieurs systèmes de mise en

com mu n pou r la co mm erci-

alisation du lait ou de la crème,

et notamment distribuer aux

produc teurs de  ces pro duits

l'arge nt pro vena nt de  la

commercialisation de toute

quantité, variété, qualité ou

classe de lait ou de crème —

ou de tout composant de

ceux-ci — ainsi mis en

commun et prélever sur cet
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and

(ii) deducting from the mo ney     

distributed under subparagraph

(i) any necessary and proper

expenses of operating the pool

or pools;

(g) establish the price, or

minimum or maximum  price,

paid or to be paid to the

Comm ission, or to producers of

milk or cream, the basis on

which that payment is to be

made and the terms and

manner of payment that is to be

made in respect of the

marketing of any quantity of

milk or cream, or any

component, class, variety or

grade of milk or cream;

(h) collect th e price pa id or to

be paid to the Comm ission, or

to any producer in respect of

the marketing of any quantity of

milk  or cre am , or an y 

component, class, variety or

grade of milk or cream, or

recover that price in a court of

competent jurisdiction;

(i) subject to an agreement

entered into under section 9.1,

establish and operate a

program in respect of the

quantities and prices of milk or

cream , or of any co mpo nent,

class, variety or grade of milk or

cream, necessary for the

competitive international trade

in, and the promotion and

facilitation of the mark eting of,

dairy products, including

(i) distributing money for

the purpose of the

equalization  of returns  to

producers in respect of

that milk or cream, or that

com ponen t, class, varie ty

or grade, from which

those dairy products are

argent les  frais nécessaires à

l'exploitation du ou des

systèmes;

g) éta blir le p rix, ou  le prix

minimum ou maximum,

payable à elle-même ou aux

producteurs de lait ou de crème

pour la commercialisation visée

à l'alinéa f), de même que les

facte urs s erva nt à déterm iner le

paiement et les modalités de

celu i-ci;

h) percevoir le prix payable à

elle-même ou à tout producteur

pour cette commercialisation,

ou recouvrer les sommes

correspondante s dev ant le

tribunal co mpé tent;

i) sous réserve de tout accord    

conclu en vertu de l'article 9.1,

mettre en oeuvre un

programme régissant les prix et

les quantités de  toute variété,

qualité ou classe de lait ou de

crèm e — o u de tout      

composant de ceux-ci

— n écessa ires p our a ssu rer la

com pétitivité des p roduits

laitiers sur la scène

internationale et pour

prom ouvo ir et favoris er la

commercialisation de ces

derniers, et notamment

distribuer aux producteurs, par

péréquation, les revenus tirés

de ce lait ou de cette crème —

ou de tout composant de

ceux-ci —  utilisés dan s la

fabrication  de ces  produits



Canadian Dairy Commission Act  Loi su r la Com missio n can adien ne du  lait

Inquiries

Rules of
procedure

Delegation to
Boards, etc.

made, and

(ii) deducting from the

money distributed under

subparagraph (i) any

necessary and proper

expenses of operating the

program; and

(j) do all acts and things

necessary or incidental to the

exercise of any of its powers or

the carrying  out of any o f its

function s unde r this Act.

(2) For the purpose of carrying

out any investigation under

paragraph (1)(d), the Commission

has all the powers of a

commissioner appointed under

Part I of the Inquiries Act.

(3) The Commission may make

the rules it deems necessary for

the regulation of its proceedings,

for the fixing of a quorum for any

of its meetings and generally for

the conduct of its activities under

this Act.

R.S., 1985, c. C-15, s. 9; 1994, c.

26, s. 19; 1995, c. 23, s. 2.

9.1 The C omm ission m ay, with

the appro val of  the G over nor in

Council, enter into an agreement

with a province or a Board,

providing for the coordinated

marketing of dairy products,

including th e granting  of autho rity

for the performance

(a) by the Board of any powers

of the Commission set out in
paragraphs 9(1)(f) to (i);

(b) by the Comm ission of any

sim ilar po wers  that th e Board is

authorized by the laws of a

province to exercise; or

(c) by the Comm ission of any

sim ilar po wers  that it is

authorized to exercise by the

lieutenant governor in council of

laitiers et prélever sur ces

revenus les frais nécessaires à

la mise en oeuvre du

programme;

j) prendre toute mesure utile à   

 l'exercice des attributions que

lui con fère  la pré sen te loi.

(2) La Commission possède,

pour effectuer les recherches

prévues à l'alinéa (1)d), tous les

pouvoirs d'un comm issaire

nommé en vertu de la partie I de

la Loi sur les enquêtes.

(3) La  Com mis sion  peut  étab lir

les rè gles  qu'elle  estim e

nécessaires pour régir ses

délibérations, pour fixer le quorum

de se s réu nions  et, en  géné ral,

pour la conduite de ses activités.

L.R. (1985), ch. C-15, art. 9; 1994,

ch. 26, art. 1 9; 1995, c h. 23, art.

2.

9.1 La Commission peut, avec

l'agrément du gouverneur en

conseil, conclure avec une

province ou un office un accord

pour coo rdon ner la

com mer cialisation de s produ its

laitiers , et no tam me nt pour so it

l'auto riser  à exe rcer  tout p ouvo ir

similaire à ceux visés aux alinéas

9(1) f) à i) q ui lui es t con féré  par le

lieutenan t-gou vern eur e n con seil

d'une province ou qui l'est par les

lois d'une province à un office,

soit autoriser un office à exercer

les pouvoirs visés aux alinéas

9(1)f) à i).

1995, ch. 23, art. 3.

Enquêtes

Règles de
procédure

Délégation
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Commission to
submit
program to
Minister

Manner of
carrying out
functions

Directions

Application of
Financial
Administration
Act

a province.

1995, c. 23, s. 3.

DUTIES OF THE COMMISSION

10. (1) Each year, following

dete rm ination by the Go vern or in

Council pursuant to the Farm

Income Protection Act of the total

amount to be paid by the Minister

to the Commission for the

purpose of providing protection for

the incom e of p rodu cers  of m ilk

and cream from the sale of those

prod ucts , the C om mis sion  shall

submit to the Minister an outline of

the program by which it proposes

to ca rry out  its fun ction s und er this

Act for the following fiscal year.

(2) The Com mission shall carry

out its functions under this Act in a

man ner that w ill achieve its

objects and meet its obligations

from  the m oneys ava ilable to  it

under th is Act.

R.S., 1985, c. C-15, s. 10; 1994,

c. 26, s. 20.

11. (1) In exercising its powers

under this  Act o r the regu lations in

relation to the importation or

exporta tion of any da iry product,

the Com miss ion shall co mply with

any dir ectio ns fr om  time  to tim e

given to it by the Minister.

(2) Subsections 89(2) to (6) and

section 153 of the Financial

Adm inistration Ac t apply, with

such modifications as the

circumstances require, to a

direction given under subsection

(1) as though it were a directive

referred to in those provisions.

R.S., c. C-7, s. 11; 1984, c. 31, s.

14.

FONCTIONS DE LA

COMMISSION

10. (1) C haque an née , aprè s la

déte rm ination, faite  par le

gouverneur en conseil en

con form ité ave c la Lo i sur la

protection du revenu agricole, du

mo ntan t total à  payer  par le

ministre à la Comm ission pour

protéger le revenu que les

producteurs de lait et de crème

tirent de la vente de ces produits,

cette dernière soume t au ministre

les grandes lignes du programme

de ses activités

penda nt l'exercice  suivant.

(2) La Commission exerce les

fonc tions  que lu i assig ne la

présente loi de façon à réaliser sa

mission et à s'acquitter de ses

obligations à l'aide des fonds

dont elle dispose en application

de la p rése nte lo i.

L.R. (1985), ch. C-15, art. 10;

1994, ch. 26, art. 20.

11. (1) Dans l'exercice - en ce qui

concerne l'importation ou

l'exportation de produits laitiers -

des  pouv oirs q ue lui c onfè rent la

présen te loi ou ses  règlem ents

d'applicat ion, la  Com mis sion  doit

se conformer aux instructions que

lui donne le ministre.

(2) Les paragraphes 89(2) à (6)

et l'artic le 153  de la L oi sur  la

gestion des finances publiques

s'appliquent, compte tenu des

adaptations de circonstance, aux

instructions visées au paragraphe

(1) comme s'il s'agissait de celles

qu'ils me ntionnen t.

S.R., ch. C-7, art. 11; 1984, ch.

31, art. 14.

Programme
d'activités

Façon d'exercer
ses fonctions

Instructions

Application de la
Loi sur la gestion
des finances
publiques
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Regulations

REGULATIONS

     12. (1) T he G over nor in

Council may make  regulations

regulating the marketing of any

dairy product, including

regulations

(a) providing for the marketing

of any dairy pro duct on  a quota

basis;

(b) designating the agencies

through which any regulated

product shall be marketed;

(c) providing for the issue of

licenc es to  pers ons  enga ged  in

the production or processing of

a regulate d produ ct for m arket,

prescribing the fees for those

licenc es an d pro viding  for their

cancellation or suspension;

(d) prohibiting persons from

engaging in the marketing of

any dairy product, or any class,

variety or grade of such a

produc t, in whole or in p art,

except under the authority of a

licence;

(e) prescribing the books and

records to be kept by persons

engaged in the production or

processing of a regulated

product for market and the

information to be furnished by

those persons;

(f) authorizing the Commission

to fix, impose and collect levies

or charges from persons

engaged in the marketing of

any dairy product or the

production or processing of a

regulated product for market

and for th ose pu rposes  to

classify thos e perso ns into

groups, fix the levies or charges

payable by the members of the

different groups and to use

RÈGLEMENTS

12. (1) Le gou vern eur e n con seil

peut pre ndre de s règlem ents

portant sur la commercialisation

des produits laitiers; ces

règlem ents vise nt notam men t :

a) le c ontingen tem ent à  la

com mer cialisation de  produits

laitiers;

b) la désignation des

organismes autorisés à

com mer cialiser des  produits

réglementés;

c) la délivrance, l'annulation ou

la suspension de permis aux

personnes qui produisent ou

trans form ent un pro duit

réglementé en vue de sa

com mer cialisation et les  droits

à verser pour ces permis;

 d) l'interdiction à toutes

pers onnes de  se livre r à la

commercialisation de

     produits laitiers, de quelque 

catégorie, ariété ou qualité que

ce soit, en totalité ou en partie,

à moins d'y être autorisées par

permis;

e) la tenue de livres et de

registres par les personnes qui

produisent ou transforment un

produit réglementé en vue de

sa commercialisation, ainsi que

les renseignements qu'elles

doivent fournir;

f) l'institution et la perception

par la Co mm ission de  droits

attachés à la commercialisation

de pr odu its laitie rs ou  à la

production ou transformation de

produits réglementés, en vue

de leur commercialisation selon

le classement des personnes

que la Com mission peut être

habilitée à établir aux termes

du présent alinéa, ainsi que

l'utilisation de ces droits, par

Règlements
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Regulation
may be general
or specific

Regulations

Expenses paid
out of
appropriations

those levies or charges for the

purpos e of carr ying out its

function s unde r this Act;

(g) providing for the seizure and

disposal of any regulated

prod uct m arke ted in

contravention of any regulation

made under this section; and

(h) generally, for carrying out

the purposes and provisions of

this Act.

(2) A regulation made under

subsection (1) ma y be general or 

restricted to a specific dairy

product, area, or group or class of

persons.

R.S., c. C-7, s. 12.

13. The Governor in Council may

make regulations requiring the

regis tration  of pro ducers o f milk

and cream as a condition of the

making of any payment under

para grap h 9(1 )(c) f or the  bene fit

of those producers and

prescribing the books and records

to be ke pt and the  inform ation to

be furnished to the Commission

by or on behalf of those

producers.

R.S., c. C-7, s. 13.

FINANC IAL

14. All expenditures for

salaries, travel expenses and

expenses of  adm inistra tion shall

be pa id out  of m oneys

appropriated by Parliament for the

purpose, other than

(a) expenditures that in the

opinion of the  Minister are

directly attributable to action

taken b y the Com miss ion to

provide protection for the

income of producers of any

dairy product from the sale of

that product; and

celle-ci, dans le cadre de sa

mission;

g) la s aisie d e tou t prod uit

réglementé commercialisé en

violation d'un règlement

d'application du présent article,

ainsi que la façon de s'en départir;

h) toute autre mesure

d'applicat ion de  la pré sen te loi.

     

(2) Les rè glem ents pris e n vertu

du paragraphe (1) peuve nt être

généraux ou particuliers à un

produit laitier, à une région ou à

un gr oupe ou u ne ca tégo rie

de personnes.

S.R., ch. C-7, art. 12.

13. Le gouverneur en conseil peut

prescr ire, par règ leme nt,

l'enregistrement, pour les

producteurs de lait ou de crème,

comme condition préalable à

l'obtention de l'aide prévue à

l'alinéa 9(1)c) au bénéfice de ces

producteurs et déterminer les

livres et registres à tenir ainsi que

les re nse ignem ents  à fou rnir à la

Comm ission par ces producteurs

ou pour leur compte.

S.R., ch. C-7, art. 13.

 DISPOSITIONS FINANCIÈRES

14. Toutes les dépenses pour

traitements, frais de déplacement

et d'administration sont payées

sur le s cré dits a ffec tés par le

Parlement à cette fin, à 

l'exclusion :

a) de s dép enses qu i, de l'av is

du ministre, sont directement

imputables aux mesures prises

par la Commission pour

protéger le revenu que les

producteurs d'un produit laitier

tirent d e la ve nte de celu i-ci;

Caractère général
ou particulier

Règlements

Frais
d'administration
payés sur les
affectations
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Canadian Dairy
Commission
Account

Credits to
Account

Charges to
Account

(b) necessary and proper

expenses incurred by the

Comm ission in  exercising any

of its p owe rs se t out in

paragraphs 9(1)(f) to (i).

R.S., 1985, c. C-15, s. 14; 1994,

c. 26,   s. 21; 1995, c. 23, s. 4.

     15. (1) There shall be

established in the accounts of

Canada a special account to be

known as the C anadian Dairy

Com mis sion  Acc oun t, in this

section c alled the "Ac count".

(2) The re shall be  credited to

the Account

(a) all moneys received by the    

Comm ission from its operations 

described in paragraphs 9(1)(a)

and (b);

(b) all licence fees, levies and

charges paid to the

Comm ission;

(c) all loans made to the

Comm ission by the Minister of

Finance pursuant to section 16;

and

(d) all amounts paid to the

Comm ission by the Minister

under the Farm Income

Protection Act for the purpose

of providing protection for the

income of producers of any

dairy product from the sale of

that prod uct.

(3) There shall be paid out of

the Consolidated Revenue Fund

and charged to the Account

(a) all e xpenditu res u nde r this

Act,  e xcept tho se to  be pa id

pursuant to section 14;

(b) all amounts paid to the

Minis ter of  Finance  in

repayment of loans made to the

Com miss ion pursu ant to

b) des dépenses nécessaires

faites par la Commission dans

l'exercice de  ses pouvoirs

prévus aux alinéas 9(1)(f) à (i).

L.R. (1985), ch. C-15, art. 14;

1994, ch. 26, art. 21; 1995, ch. 23,

art. 4.

     15. (1) Est ouvert, parmi les

com ptes du  Cana da, un co mpte

spécial int itulé «com pte de la

Comm ission canadienne du lait»,

appelé au  prés ent a rticle le

«compte».

(2) Sont portés au crédit du

compte :

a) les  som me s reç ues  par la

Comm ission provenant de ses

opérations décrites aux alinéas

9(1)a) et b);

b) les droits de permis et autres

droits payés à la Commission;

c) les  prêts  cons entis  à la

Comm ission par le ministre des

Financ es con form éme nt à

l'article 16;

 d) les  mo ntan ts payés pa r le

ministre à la Comm ission aux

termes de la Loi su r la

prote ction  du re venu agr icole

en vue de protéger le revenu

que les producteurs d'un

produit laitier tiren t de la vente

de ce lui-ci.

(3) Sont payés sur le Trésor et

portés au débit du compte :

a) les dép enses  ressortis sant à

la  présente loi, sauf celles qui

doivent être payées

conformément à l'article 14;

b) les montants payés au

ministre des Finances en

rem bourse men t des prê ts

consentis à la Comm ission

Compte de la
Commission
canadienne du lait

Montants crédités
au compte

Montants imputés
sur le compte
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Loans to
Commission

Limit

Pool bank
account

Line of credit

section 16 or as interest on

those loans; and

(c) any excess licence fees,

levies and charges paid to the

Comm ission.

(4) No payment shall be made

out of the Consolidated Revenue

Fund under this section in excess

of the am ount of the  balance  to

the cred it of the Acc ount.

R.S., 1985, c. C-15, s. 15; 1994,

c. 26, s. 22; 1995, c. 23, s. 5.

16. (1) At the request of the

Comm ission, the Minister of

Finance may, out of the

Consolidated Revenue Fund,

make loans to the Commission on

such terms a nd conditions as are

app rove d by the Go vern or in

Council for the purpose of

exercising any of the powers of

the C om mis sion  desc ribed  in

paragraphs 9(1)(a) and (b).

(2) The total aggregate amount

outstanding at any time of loans

made under subsection (1) and

amounts drawn under subsection

16.1(2) shall not exceed three

hundred million dollars.

R.S., 1985, c. C-15, s. 16; 1992,

c. 1, s. 144(F); 1995, c. 23, s. 6.

16.1  (1) The Commission may

establish an account with any

member of the Canadian

Payments Association for the

purpose of, and may deduct from

the account any necessary and

proper expenses incurred in,

exercising any of its powers set

out in paragraphs 9(1)(f) to (i).

(2) The  Com miss ion ma y, with

the approval of the Minister of

Finance, establish and use a line

of credit with any member of the

Canadian Payments Association

conformément à l'article 16 ou

à titre d'intérêt sur de tels prêts;

c) les droits de permis et autres

droits  payés  en tro p à la

Comm ission.

(4) Il ne doit  être f ait su r le

Trésor, aux termes du présent

article, aucun paiement en

excédent du solde au crédit du

compte.

L.R. (1985), ch. C-15, art. 15;

1994, ch. 26, art. 22; 1995, ch. 23,

art. 5.

16. (1) À  la dem ande de la

Comm ission, le ministre des

Finances peut, sur le Trésor et

selon les modalités qu'approuve

le gou vern eur e n con seil,

consen tir des  prêts  à la

Comm ission en vue de l'exercice

des pouvoirs mentionnés aux

alinéas 9(1)a) et b).

(2) Le total non remboursé des

prêts consentis aux termes du

paragraphe (1) et des sommes

obtenues au titre du paragraphe

16.1(2) ne peut à aucun moment

dépasser trois cents millions de

dollars.

L.R. (1985), ch. C-15, art. 16;

1992, ch. 1, art. 144(F); 1995, ch.

23, art. 6.

16.1  (1) La Commission peut

ouvrir un compte auprès de tout

membre de l'Association

canadienne des paiements en vue

d'exercer ses pouvoirs prévus aux

alinéas 9(1)f) à i) et le débiter des

frais nécessaires à l'exercice de

ces pouvoirs.

(2) La Commission peut, avec

l'approbation du ministre des

Finances, obtenir une ligne de

crédit auprès de tout membre de

l'Association canadienne des

Plafonnement

Prêts à la
Commission

Plafonnement

Compte
d'opération

Ligne de crédit



Canadian Dairy Commission Act  Loi su r la Com missio n can adien ne du  lait

Inspectors
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be produced
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Warrant
required to
enter
dwelling-house

 

Authority to
issue warrant

for the purpose of exercising any

of its p owe rs se t out in

paragraphs 9(1)(f) to (i).

1995, c. 23, s. 7.

ENFORCEMENT

17. (1) The Commission may

appoint or designate any person

as an inspector for the purposes

of this Ac t.

(2) T he C om mis sion  shall

furnish every inspector with a

certificate of appointment or

designation and on entering any

place under subsection 18(1) an

inspector shall, if so required,

produce the certificate to the

person in charge of that place.

R.S., c. C-7, ss. 18, 19.

18. (1) Subject to subsection

(1.1), an inspector may at any

reas onable tim e

(a) enter any place in which the

inspector believes on

reas onable gr ounds there is

any regulated product; and

(b) requ ire any pers on to

produce for inspection, or for

the purpose of obtaining copies

thereof or extracts therefrom,

any books, records or

documents relating to that

produc t.

(1.1) Where any place referred

to in paragraph (1)(a) is a

dwelling-house, an inspector may

not enter that dwelling-house

without the consent of the

occupant except under the

authority of a warrant issued

under subsection (1.2).

(1.2) W here on  ex parte

application a justice of the peace

is satisfied b y informa tion on oa th

(a) th at the  cond itions  for en try  

described in paragraph (1)(a)

paiements en vue d'exercer ses

pouvoirs prévus aux alinéas 9(1)f)

à i).

1995, ch. 23, art. 7.

CONTRÔLE D'APPLICATION

17. (1) La Commission peut

nommer ou désigner quiconque à

titre d'inspecteur pour l'application

de la p rése nte lo i.

(2) La C omm ission rem et à

chaque inspecteur un certificat

attestant sa qualité,

que celui-ci présente, sur

demande, au responsable du lieu

visé au paragraphe

18(1).

S.R., ch. C-7, art. 18 et 19.

18. (1) Sous réserve du

paragraphe (1.1), l'inspecteur

peut, à toute heure convenable :

a) procéder à la visite de tout

lieu, s'il a des motifs

raison nable s de c roire qu e s'y

trouve un produit réglementé;

b) exiger la communication,

pour examen, ou reproduction

totale ou partielle, de tout livre,

registre ou document se

rapporta nt à ce pro duit.

(1.1) Dans le cas d'une maison

d'habitation, l'inspecteur ne peut

toutefois procéder à la visite sans

l'auto risatio n de l'o ccupan t que  s'il

est muni du mandat prévu au

paragraphe (1.2).

(1.2)  Sur d em ande ex p arte,  le

juge de paix peut signer un

mandat autorisant, sous rés erve

des conditions éventuellement

fixées, l'inspecteur qui y est

nom mé à  procéd er à la visite

Inspecteurs

Production du
certificat

Pouvoirs de
l'inspecteur

Mandat pour
maison
d'habitation

Délivrance du
mandat
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exist in relation to a dwelling-

house,

(b) that entry to the dwelling-

house is necessary for any

purpose relating to the

administration or enforcement

of this  Act, and

(c) that entry to the dwelling-

house has been refused or that

there are reasonable grounds

for believing  that entry ther eto

will be refused, the justice of

the peace may issue a warrant

under his hand authorizing the

inspecto r nam ed there in to

enter that dwelling-house

subject to such conditions as

may be  specified  in the warra nt.

(1.3) In executing a warrant

issued under subsection (1.2), the

inspector named therein shall not

use  force unle ss th e insp ecto r is

accompanied by a peace officer

and the use of force has been

specifically authorized in the

warran t.

     (2) The ow ner o r pers ons  in

cha rge o f any p lace  refe rred  to in

subsection (1) and every person

found in that place shall give the

inspecto r all rea sonable

assistance to enable the inspector

to carry out his duties and

func tions  unde r this A ct and sha ll

furnish the inspector with any

informa tion he m ay rea sonably

require with respect to any

regulated product found in that

place.

R.S., 198 5, c. C-15 , s. 18; R.S .,

1985, c. 31 (1st Supp.), s. 4.

19. No person shall obstruct or

hinder, or make any false or

mis leadin g sta tem ent e ither o rally

or in writing to, an inspector

engaged in carrying out his duties

or functions under this Act or any

regulation  mad e unde r this Act.

d'une maison d'habitation s'il est

convaincu, sur la foi d'une

dénonciation sous serment, que

sont réunis les éléments 

suivants :

a) les circonstances prévues à

l'alinéa (1)a) e xistent;

b) la visite est nécessaire pour

l'app lication de la  prés ente  loi;

c) un  refus a été opp osé  à la

visite ou il y a des motifs

raisonnables de croire que tel

sera le cas.

(1.3) L'inspecteur ne peut

recourir à la force dans l'exécution

du mandat que si celui-ci en

autorise expressément l'usage et

que si lui-même est accompagné

d'un agent de la paix.

(2) Le  prop riétair e ou le

responsable du lieu visité, ainsi

que quiconque s'y trouve, sont

tenus de prêter à l'inspecteur

toute l'assistance possible dans

l'exercice de ses fonctions et de

lui donner  les rense ignem ents

qu'il peut valablement exiger

concern ant to ut pro duit

réglementé trouvé en ce lieu.

L.R. (1985), ch. C-15, art. 18; L.R.

(1985), ch. 31 (1er suppl.), art. 4.

19. Il est interdit d'entraver

l'action de l'inspecteur dans

l'exercice de ses fonctions ou de

lui faire, oralem ent ou pa r écrit,

une déclaration fausse ou

trompeuse.

S.R., ch. C-7, art. 20.

Usage de la force

Assistance à
l'inspecteur

Entrave et
fausses
déclarations
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Defence
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R.S., c. C-7, s. 20.

OFFENCES AND PUNISHMENT

     20. (1) Every person who, or

whose  emp loyee or ag ent,

contrav enes o r fails to com ply with

any provision of this Act or any

regu lation  ma de un der th is Ac t is

guilty o f an o ffence an d liable

(a) on summary conviction to a

fine not exceeding five hundred

dollars or to imprisonment for a

term not exceeding six months

or to both; or

(b) on conviction on indictment

to a fine not exceeding two

thousa nd    dollars o r to

imprisonment for a term not

exceeding one year or to both.

(2) In a prosecution for an

offence   unde r this s ectio n it is

sufficien t proof of th e offenc e to

establish that it was committed by

an employee or agent of the

accused, whether or not the

employee or agent is identified.

(3) W here  it is establish ed in

any prosecution for an offence

under this section that the offence

was committed by an employee or

agent of the accused, it is a

defence to the accused that he

exercis ed all due d iligence to

prevent the commission of the

offence.

(4) The  Com miss ion ma y, with

the approval of the Attorney

General of Canada, seek

injunctive relief in any court of

competent jurisdiction, where the

Comm ission believes on

reasonable grounds that a person

or their employee or agent has

failed to comply with any provision

INFRACTIONS ET PEINES

     20. (1) La personne qui - ou

dont l'employé ou le mandataire -

enfreint quelqu e disp ositio n de la

présente loi ou d'un règlement

d'application commet une

infraction et encourt, sur

déclaration de culpabilité :

a) par procédure sommaire,

une amende maximale de cinq

cents dollars et un

emprisonnement maximal de

six mois, ou l'une de ces

peines;

b) par mise en accusation,

une amende maximale de

deux mille dollars et un

emprisonnement maximal

d'un an, ou l'une de ces

peines.

(2) Dans les poursuites pour

infraction prévue au présent

article, il suffit, pour prouver

l'infraction, d'éta blir qu'elle a été

commise par un employé ou un

mandataire de l'accusé, que cet

employé ou mandataire ait été ou

non identifié.

(3) La  pers onne don t l'em ployé

ou le mandataire a commis une

infraction prévue au présent

article peut se disculper en

prouvant qu'elle avait pris les

mesures nécessaires pour

prévenir l'infraction.

(4) La Commission peut, avec

l'approbation du procureur général

du Canada, demander une

injonction à tout tribunal

compé tent lorsqu'elle a des motifs

raisonnables de croire qu'une

personne - ou son employé ou

mandataire - ne s'est

pas conformée aux dispositions

Infractions et
peines

Preuve

Défense

Injonction
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Inclusion of
dairy product
on Import
Control List

of this Act or any regulation.

R.S., 1985, c. C-15, s. 20; 1995,

c. 23, s. 8.

GEN ERAL

21. The  Gov erno r in Co unc il

may include on the Import Control

List established under the Export

and Import Perm its Act any dairy

product the import of which the

Gov erno r in Co unc il deem s it

necessary to control for the

purpose of implementing any

action tak en und er this Ac t to

support the price of that dairy

product or that has the effect of

supporting the price of that dairy

produc t.

R.S., c. C-7, s. 17.

de la présente loi ou de ses

règlements.

L.R. (1985), ch. C-15, art. 20;

1995, ch. 23, art. 8.

DISPOSITION GÉNÉRALE

21. Le gouve rneu r en c onseil

peut ajouter à la liste des

marchandises d'importation

contrôlée, établie aux termes de

la Loi sur les licences

d'exportation et d'importation, tout

produit laitier dont il convient de

contrôler l'importation pour

permettre l'application des

mesures de soutien des prix.

S.R., ch. C-7, art. 17.

Liste de
marchandises
d'importation
contrôlée


